Зауре Жанғабылова
 (Жезказган, Казахстан)
CӨЗ ҚҰРАМЫНЫҢ ҰЛҒАЮЫНА БАЙЛАНЫСТЫ ҚҰБЫЛЫСТАР
Тіл білімінде протеза, эпентеза, эпитеза сияқты терминдер артық дыбыс туралы ұғымды аңғартады. Протезаға л, р, дыбыстарынан басталатын сөздердің алдында ы, і дыбысының қойылып айтылуы жатқызылады. Мысалы: лақ-ылақ, лай-ылай, рас-ырас, разы-ыразы т.б. Сондай-ақ, басқа тілден енген сөздерде де осындай артық дыбыс қойып айтулар кездеседі. Мысалы: стол-үстел, шкаф-ышкаф, русь-орыс т.б. Әрине, соңғы мысалдарға протезалардың қойылып айтылуы қазақ (түркі) тілінде сөз (буын) басында  қос дауыссыздың қатар келмеуіне байланысты түсіндіріледі. 

Ал тіл білімінде дауыссыздардың арасына дауысты дыбыс қойып айту құбылысы  эпентеза деп аталады. Мысалы: трактор-тырақтыр, крем-кірем т.б. Демек, эпентеза сөз ортасына кірігіп айтылатын дауыстылар деген ұғымды  білдіреді. Сондай-ақ, орыс тіліндегі мп, мб, ск, нг дауыссыздарына біткен сөздерге қазақ тілінде ы, і дыбысы жамалып барып айтылады: штамп-штампы, ромб-ромбы, киоск-киоскі т.б. Мұндай құбылыстар тіл білімінде эпитеза деп аталады. Бұл құбылыстардың барлығы да тіл білімінің фонетика саласында қаралады. Өйткені, осындағы сөз құрамын ұлғайтып тұрған дыбыстардың барлығы да артикуляциялық мүмкіндікке байланысты пайда болған. 


 Ал біздің қарастырып отырған нысанамыз морфонологиялық құбылыстар болғандықтан, сөз құрамының ұлғаюы артикуляциялық базаға қатыссыз жағдайда негізделуі керек. Оларды мына ерекшеліктерден байқауға болады: 1) сөздің ұлғайған нұсқасы мен алғашқы (ұлғаймаған) нұсқасы жарыса қолданылады; 2) ұлғайған нұсқа жеке қолданылып, алғашқы нұсқасы жарыса қолданылмаған жағдайда оның қосылып айтылу арқылы нормаға айналғаны басқа туыс тілдерден көрініп тұрады. Мысалы: кінә-шіл мен кінә (м) шіл, көн-ігу мен кін (д) ігу, нақ пен нақ(а) сөздері жарыса қолданылса, үйінде деген сөздегі н дыбысының үй-і-де деген морфемалардың арасына қыстырылып тұрғанын өзбек, ұйғыр тілінде уйиде болып айтылуынан аңғаруға болады /1, 35/.  Сондықтан біз сөз құрамының морфонологиялық жолмен ұлғаю жағдайын таза фонетикалық ұлғаю процесінен ажыратып, үш түрге бөліп беруді жөн көрдік. Бірақ біздің үш түрге бөлуіміз протеза, эпентеза, эпитеза деп бөлуден басқаша. Олар: қыстырма дыбыстар (интерфикстер), қосарлы дыбыстар (геминаталар), селбеспелі дыбыстар (эпитеза немес парогогия). 


Енді осыларға жеке-жеке тоқталып көрейік. 

         Селбеспелі дыбыстар. Сөз құрамының ұлғаюына себеп болатын дыбыстарды селбеспелі дыбыстар дейміз. Әдетте, эпитеза туралы айтқанда, сөз соңында келетін артық дауысты дыбыстар әңгіме болады. Ал қазақ тілі материалдарына көз жүгірткенде, сөз соңында пайда болатын дауысты дыбыстар мен дауыссыз дыбыстар қатарласа кездеседі. Сондықтан да морфонологияны қарастырушы ғалымдар эпитеза терминінің берер ұғымының шатаспауы үшін селбеспелі дыбыс дегенді қолданады. 
   
Сөз соңында пайда болатын дауысты дыбыстар туралы пікірлер көптен айтылып келе жатқанмен, түсіндірілуі келгенде әр түрлі болып кететін жағдайы да бар. Қазіргі қазақ тілінде айтылып жүрген көк-көке (марал), түн-түне (түнемесіне дегендегі) сияқты сөздердің алғашқы сыңарын апокопа жолымен жасалған дейтін пікірлер де жоқ емес. Шындығында, қазақ тіліндегі көк, түн сөздері монғол тілінде көке, түне болып айтылады.


Қазақ тілінде сөз соңында дауысты дыбыс қойып айтылатын және дауысты дыбыссыз сыңарларымен жарыса қолданылатын сөздерге зерттеушілер мына сөздерді жатқызады. Шік-шіге, бүк-бүге, өн-өне (бойы), қас-қаса ( сұлу) жон-жоны. Сондай-ақ, бұл сөздердің қатарында лық-лықа (толды), тік-тіке, нақа (өзі), тарс-тарса (жапты), зәндем-зәндемі т.б. сөздерді жатқызуға болады. Мысалы: Асық шігінен түсті немесе шігесінен түсті т.б.


Қазақ тілі оқулықтары мен оқу құралдарында эпитеза ұғымына орыс тілінен енген сөздердің ішінде мб, ск, мп, нк, нг дыбыстарына біткен сөздердің дыбысталуы кезіндегі өзгерісі берілген. Мысалы: ромб-ромбы, Омск-Омскі, штамп-штампы, танк-танкі, митинг-митингі т.б. Бұл жағдай тіл мамандары тарапынан қазақ тілінде артикуляциялық, акустикалық ерекшеліктің өзгешелігі тұрғысынан түсіндіріледі. Егер нк, нг дыбыстарының тіркемесі ңк, ңг түрінде дыбысталатынын еске алсақ, қазақ тілінде сөз соңында мп (шомп етті, салп етті), ңк (дүңк, кеңк) тіркесімдері заңды құбылыс екенін түсінуге болады. Олай болса орыс тілінен енген танк, банк сөздеріне ы, і дыбыстарын жапсырмай-ақ танк, банк түрінде айтуға да, жазуға да болар еді.  Дәл осындай қазақ тілінде даңқ зат есімнің барын еске алудың өзі-ақ дәлелді қажет етпейді.  Даңқ сөзінің  даңқ-тың, даңқ-қа, даңқ-ты, даңқ-тан болып септелетіні сияқты  банк, танк сөздері де басы артық дауысты дыбыссыз-ақ септеліп, көптеліп, тәуелденіп айтыла беруі мүмкін. Ал ромб-ромбы жұптарының жағдайы да штамп сияқты түсіндірілгенмен қазақ тілінде сөз соңында тұрған б дыбысы п болып естіледі. Ск дыбыс тіркесіміне біткен Омск, Минск сияқты сөздер қазақ сөздерімен салыстыруға келмейді. Сондықтан бұл сөздердің Омскі, Минскі түрінде қолданылуы таза артикуляциялық мүмкіндікке байланысты пайда болған фонетикалық объекті ретінде қалуы мүмкін /2, 55/. Сөз соңында дауыссыз дыбыстың селбесіп айтылу жағдайы дауысты дыбысқа қарағанда аз ұшырайды. Мысалы: мүлде (өзбек тілінде мулатқа), ғұрлы (құрлы) сөздері соңында м дыбысын селбестіріп мүлдем, ғұрлым (құрлым) түрінде дыбысталуы жиі байқалады. Осы жағдайға байланысты етістікке –қы, -кі, -ғы, -гі жұрнағының есім сөз тудыратын кезін сөз ету орынды. Мысалы: түрт-кі, күл-кі, жап-қы, жон-ғы, бұр-ғы т.б. Бірақ  көш-кі, кес-кі, сат-қы болмай,  көш-кін, кес-кін, қу-ғын сияқты зат есімдердің жасалатыны, қазіргі оқулықтардағы түсінігіміздей, басқа жұрнақтар ма, әлде бір жұрнақтың түрленіп қолданылуы ма деген ойға жетелейді. Қазақ тілінде жүргінші деген сөз болғанымен  жүргін деген зат есім жоқ. Оны мүмкін қуғыншы, басқыншы сөздеріндегі –ғын, -қын жұрнағымен түсіндіріп,  жүргін деген сөздің  қолданыстан кете  бастауы деуімізге де болатын сияқты. Бірақ Махамбет Өтемісұлының: 

Сені көлден айырған, лашын құстың тепкіні, 

Мені елден айырған, Хан Жәңгірдің екпіні, - деген қатарларындағы тепкі сөзінің тепкісі болып айтылмай, тепкіні түрінде қолданылуы жай ұйқас үшін алынбаса керек. Немесе шал-ғы деген құрал атымен шалғын сөзінің жасалу жолына да көз жүгірткеннің зияны жоқ. Тепкі мен  тепкін бір мағынада қалса, шалғы  мен орақтың бір түрін білдіретін жүкке ие болып, шалғын сол орақпен жинауға келетін шөп өскен жерді білдіретін болған сияқты. Бұл құбылыстың табиғатына толық көз жеткізе алмасақ та, сатқын, ұшқын, көшкін сияқты зат есімдердің қалыптасу барысында н дыбысының селбесіп айтыла жүріп орнығып қалған ба екен деген жорамал жасауға болады. Сөз соңына дыбыстардың қосылып айтылуы бұлардан басқа тұрпатта да кездеседі. Олар дауысты және дауыссыз дыбыстан тұратын, бірақ сырттай ұқсастығы болмаса, қосымша деуге келмейтін күрделенген түрлері. Мысалы: запы-запыс болып с дыбысын селбестіріп айтылатын жұптың соңғысына та дыбыстарының бірікпесі де қосылып айтылады, мысалы, запыста (болу). Осы сияқты қын –қынап  жұбындағы ап-ты да қосымша қатарына қоса алмаймыз.  

Қазақ тіліндегі жасалуы жағынан қыстырма дыбыстарға жақын құбылыстың бірі – қосарлы дауыссыздар (гемината). Олардың пайда болуы қыстырма дыбыстың табиғатына өте жақын. Қазақ тілінде тот, от (шөп мағынасында) сөздеріне –ық жұрнағы жалғанып, тотық (темір тотықты дегенде), отық (мал отықты дегендегі) етістіктері жасалатыны белгілі. Осы сөздердің тілімізде тоттығу, оттығу болып айтылуы да жиі кездеседі. Бұл мысалдардағы тоттығу, оттығу сөздерінде бір т дыбысының артуы қосарлы дауыссыз дыбыс пайда етумен бірге морфемаға бөлгенде тот, от түбір сөздеріне де, –ық қосымшасына да жатпайтын мағынасыз бөлшек –т  дыбысы қалыптасады. Сондықтан қосарлы дауыссыз дыбыс пайда болғанда, оның біреуі қыстырма дыбыс ретінде мағынаға қатыссыз тұратындығын еске алған жөн. Тіл білімінде қосарлы дауыссыздар (гемината) жайлы жазылған еңбектерге назар аударсақ,  олардың пайда болуы туралы пікір бірізді емес. Кейбір ғалымдар қосарлы дауыссыздар кейін пайда болған десе, енді бірі олардың бұрыннан болып, қосарсыз варианттары ықшамдалу жолымен жасалған дегенді айтады /3, 43/. Дегенмен, қосарлы дауыссыздардың кейіннен пайда болғандығын дәлелдеушілер көп. Жалпы, басқа түркі тілдерімен салыстырғанда қосарлы дауыссыз дыбыстар қазақ тілінде өте сирек ұшырасады. Мәселен, өзбек тілінде иссық-ыстық, қаттиқ-қатты, аччық-ащы, чуччи-тұщы, икки-екі, иетти-жеті; түрікмен тіліндегі гарры-кәрі, аррық-арық, ыссы-ыстық; ұйғыр тіліндегі қаттық-қатты, иссық-ыстық, иллық-жылы, пишшиқ-пысық т.б. сөздерді салыстырғанда қазақ тіліне сәйкес келетіні тек ыссы, қатты, ащы, тұщы сөздері ғана. Дегенмен, қазақ тілінде тіпті қосарлы дауыссыз дыбысты сөздер кездеспейді, жоғарыда айтылған үш сөзден (ащщы, қатты, ыссы) басқа жоқ деуге болмайды. Тілімізде, көп болмаса да, одағай сөздердің айтылу сазына қарай пайда болған қосарлы дыбыстар бар. Мысалы: мә саған деген тіркес айтыла келе мәссаған деген одағайға айналуындағы, бір с-нің қосылып айтылуы осыны көрсетеді. Сондай-ақ ой-пірім-ай сөзінің таңқалу, шошу, кею мағынасына ауысып, ойпырмай, одан барып оппырмай болып қосарлы дыбыспен айтылуы да назар аударарлық құбылыс. Тіліміздегі әппәркелде, әттегене-ай одағайларын да осы жолмен түсіндіруге болады. Сондай-ақ, сөйлеу барысында сан түрлі көңіл-күйге байланысты сөздің дыбысталуы әр түрлі естілуі әбден мүмкін. Мәселен,  жайбарақат айтқанда қыздай, мұздай түрінде дыбыстасақ, ол сөзге ерекше мән беріп, сезімге бөлеп айтқанда қызздай, мұзздай деп з дыбысын созуымыз да мүмкін. Біздің аңғаруымызша, бұл құбылыс екпіннің нәтижесі емес, сөйлеудің (речь) тіл құралын қатынас құралына айналдыру барысындағы қызметіне қатысты. Тіл мен сөйлеу арасындағы айырмашылықтың өзі де осындай жағдайда көрінеді. Ал осы құбылыстың себебіне тоқталған кейбір зерттеушілер қосарлы дауыссыз дыбыстың пайда болуы сөзді айтудың интенсивтілігін арттыру үшін қосалқы құрал ретінде қалыптасқан айтылыс (выражение) формаларының бір түрі екенін, ал қосарланған дауыссыздар сапалық жағынан күшті және тұрақты болып келетіндігін айтады. Бұл айтылғандардан шығатын қорытынды біреу-ақ. Ол – сөйлеушінің айтайын деген ойын дәл, нақтылай жеткізу барысындағы психологиялық көңіл-күйіне байланысты қалыптасқан құбылыс. Бұл ойымызды дәлелдей түсетін дәйектің бірі-қыстырма дыбыстардың пайда болуына әсер ететін жабық буынға көшу мәселесімен салыстырып көру. Онда да сөйлеушінің өз ойын нақтылы жеткізуге талпыну психолгиясынан артық дыбыс арқылы жабық буын пайда болатын еді. Әңгіме болып отырған, қосарлы дауыссыздар пайда болғанда да осы жағдай қайталанады. Мысалы: баға-ла, баға-м-да, епте-ле –епте-й-ле т.б. Сонымен, қосарлы дауыссыз дыбыстардың пайда болуы қыстырма дыбыстар сияқты сөйлеу кезінде ашық буынды нықтап айту мақсатымен жабық буынға айналдыру әрекетіне байланысты екен. Сондықтан жоғарыда аталған, қатты, ашшы сөздеріндегі т, ш дыбыстары қат, аш жабық буын жасау үшін келген деу керек. Қосарлы дауыссыз дыбыстар дегеніміз сөз ішінде бір дауыссыз дыбыстың созылыңқы айтылуы. Бірақ қазақ тілінде қатар келген бір дауыссыз дыбыстың біреуі диссимиляцияланып кететін жағдайы да бар. Мысалы: күллі-күлді, алла-алда, молла-молда, ыссы-ыстық т.б.


Қорыта айтқанда, тіліміздегі көнік-көндік сөзінің екі түрлі айтылуы бөтен жұрнақ жалғанудан емес, көннік түрінде жабық буын жасап айту барысында диссимиляцияланып, көндік варианты пайда болған. Ал қосарлы дауыссыздардың басқа түркі халықтары тіліндегідей жиі кездеспеуінің себебі: қазақ тілінде диссимиляциялық құбылыстың әсерін көрсетсе керек. 
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